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Заметки автора: Мне много от чего есть отказываться. Прежде всего, чтобы убрать с дороги юридический материал, Фокс Малдер и Дана Скалли принадлежат Крису Картеру и 1013 Productions. Я не намереваюсь получать какую-либо прибыть от заимствования - без разрешения - плодов чьего-то чужого воображения. Но что до остального - я создала это.
Также необходимо сказать, что я ничего не знаю о психологии или стандартных оперативных процедурах ФБР (то, что я узнала из «Секретных материалов», вероятно, не является стандартом), и очень мало знаю о Руперте Шелдрейке (хотя он и является моим героем). И я изменила название городка с рассматривавшейся ранее «Авроры» (уже есть другой фанфик с таким же названием) на «Рассвет». Кроме того, постоянный волновой двигатель находиться в Музее Пограничных Времён в городе Бандера, штат Техас, а не в Историческом Музее Округа Джек - если вообще есть такое место - и Тиа Мария находится не в Большом Р, нет... в общем, вы поняли. Я могу, однако, сделать одно заявление о подлинности. Сидя на кладбище, я исправила три плана этого рассказа.
Комментарии будут высоко цениться, но, конечно, присылайте их чисто добровольно.


«Высший пилотаж Малдера в его координации открытого сознания».
Часть 1

Когда утром в 8:30 зазвонил мой телефон, я решила, что произошло некое семейное бедствие. Никто не звонит мне так рано, все знают, что я поднимаюсь поздно. Лучше всего мне думается по ночам и, следовательно, я редко залажу в кровать до середины утра - самое раннее. И, как оказалось, моё предположение было наполовину правдой. Действительно произошло бедствие. Только не с моей семьёй.
Я едва смогла узнать голос Нерлин Вадделл. Она была одной из пожилых людей, которым я доставляю ленч шесть дней в неделю, как часть программы Обедов на Колёсах Округа Вайз. Я поступила туда добровольцем, потому что имела на руках свободное время; я брала творческий отпуск, чтобы попытаться вымуштровать свои мысли для большого рывка к званию доктора физики. Осознание, что у меня были те месяцы на подпитку, было идеальным стимулом, заставлявшим меня стремиться вперёд; иначе я просто могла бы спать до сумерек.
Нерлин не входила в мой список на этот день. Её одиннадцатилетняя внучка приехала навестить её из Хьюстона, и помочь с хозяйственными работами. Я едва смогла понять, что она лепечет что-то о том ребёнке, Рэйчел.

«Её нет здесь, Бэкка».
«Что ты хочешь сказать, её нет здесь?»,- я не могла себе представить, о чём вообще говорила Нерлин.
«Когда я встала этим утром, Рэйчел не было в её кровати. Её не было нигде, я искала её везде»,- Нерлин издала звук, бывший одновременно всхлипом и плачем страха.

Было не так уж и много мест, где она могла бы её искать. Нерлин жила в трейлере двойной ширины на изолированном ранчо примерно в шести милях от города. Если она не смогла найти Рэйчел в тех тесных четвертях, ребёнок, несомненно, исчез.
«Ты приедешь мне помочь?»,- спросила Нерлин.- «Может, она отправилась на прогулку или что-то в этом роде, и потерялась»,- сама она просто не могла обыскать все окружавшие её акры земли; Нерлин ходила на костылях, да и недавно у неё снова вспыхнула ангина.

«Конечно. Я сейчас буду»,- я залезла в синие джинсы и футболку, засунула ноги в мокасины и двинулась к дверям.
Гоня вниз по шоссе 718 - «От Фермы К Рынку», я думала о всех фотографиях Рэйчел, что мне приходилось видеть, обо всех историях, которые мне рассказывали о яркой, обожаемой внучке Нерлин. Рэйчел была городским ребёнком, который весь год не мог дождаться, чтобы провести весенние каникулы со своей бабушкой в городке Рассвет, штат Техас. Хотя я более реалистично относилась к очарованию Рассвета, я могла понять чувства, которые Рэйчел испытывала к дому Вадделл. Некогда это было рабочее ранчо, но домашний скот был давно распродан, а доставшемуся в наследство дому просто позволили развалиться. И всё равно там было волшебно. Прошлой весной я сделала бесчисленное количество снимков типичных для Техаса пейзажей около её трейлера: голубой купол, индийское одеяло и тощие шумные деревья. Я даже сделала пару фото самого трейлера, он, вероятно, был единственным в Техасе, который мог бы похвастаться множеством оконных коробок.
Нерлин рассказывала мне, что Рэйчел любила дикие цветы, но что больше всего её интересовала дикая природа, которой было в изобилии на территории их собственности, олени, ястребы и броненосцы. Во время поездки я продолжала повторять про себя, что ребёнок, должно быть, просто отправился на раннюю прогулку, чтобы глянуть на стадо белохвостых оленей, которые частенько паслись недалеко от трейлера. Её бабушка, вероятно, научила её, как однажды преподала мне, что олени активнее всего ранним утром.
Но и я не смогла найти Рэйчел. Пока Нерлин ждала, напуганная до ужаса, я оббегала всю близлежащую к трейлеру местность, зовя девочку по имени. Ответа не было. Несмотря на возрастающий ужас, я отказывалась верить, что с ней на самом деле могло случиться что-то плохое. Рэйчел зашла слишком далеко, чтобы найти дорогу назад, или упала и как-нибудь незначительно поранилась. Она временно потеряла сознание или потеряла голос. Это были сценарии для самого худшего положения дел, которые я могла позволить себе придумать. Рэйчел не могла быть серьёзно травмирована или мертва, её не могли забрать.
Когда я вернулась, мы связались с полицией. Нерлин стала ещё более непоследовательной, поэтому звонить пришлось мне. Диспетчер пообещала сразу же прислать офицера. У нас были шансы пятьдесят на пятьдесят, что это будет кто-нибудь из тех, кто мне нравился. Джимми Элкорн, парень, с которым я вместе ходила в школу, был помощником шерифа, и я надеялась, что он перехватит вызов. Но вместо него мы заполучили Кенни Харпера. Нерлин обожала Кенни, за день до этого он как раз привёз к ней в трейлер груз из бакалейного магазина, а также что-то незначительно подремонтировал для неё. Поэтому я никогда не высказывала вслух, что на самом деле считала, что этот приятель был каменным придурком. Кенни не сделал ничего явного, чтобы заслужить подобное резкое суждение, нет, это было что-то примитивное, подсознательное, выходящее за рамки слов - этот парень просто меня пугал.
Я хотела, чтобы Кенни немедленно позвонил в участок и устроил организованные поиски. Но он настаивал, что должен осмотреться сам. Спустя какое-то время мне пришлось уехать, чтобы заняться своими Обедами на Колёсах, но я прилетела назад на ранчо Вадделлов сразу же, как только закончила. Рэйчел всё ещё не нашли.
Наконец, все силы полиции включились в эти поиски, и ранчо было целиком обыскано. Нерлин пришлось переселить в город, в дом её друга, двойной трейлер со всех сторон окутала жёлтая лента - это официально превратилось в место преступления. Её дочь, мать Рэйчел, прибыла из Хьюстона, но печаль словно отгородила её от Нерлин. По умолчанию я стала наперсницей пожилой женщины, в любые часы принимала от неё звонки, которые часто давали о себе знать во время буйства ночных кошмаров.
Не было никаких признаков ребёнка, никаких зацепок, никакой записки о выкупе, ни телефонного звонка с шепчущим голосом, ни тела. И поэтому, по прошествии сорока восьми часом появилось ФБР.
Мне не понравились специальные агенты. Их поведение для меня было чересчур стероидным. Они пользовались сотовыми телефонами даже когда под рукой был обычный, нормальный телефон, и никогда просто не говорили в передатчик, а лаяли. Меня также раздражала постоянно окружавшая их атмосфера самодовольства. Агенты были всегда вежливы, если не сказать, немного снисходительны. Но можно было сказать, что они фактически решили, что они отличаются от мужланов, живших в Рассвете, штат Техас. Методы нашей полиции безнадёжно устарели, наш образ жизни был смехотворно бесхитростным, наша общая степень интеллекта была бесконечна низка, чувство моды нигде в нашей округе не определялось ими как хорошее. В проявлении подобного отношения, которое коробило меня больше всего, была атмосфера замешательства, которая, казалось, окутывала каждого агента всякий раз, когда он или она заходили в трейлер Нерлин. Дело было не столько в том, что они чувствовали себя неуместно в двойном трейлере - эта реакция была полностью предсказуема. Что беспокоило меня, так то, что они, казалось, мысленно поздравляли себя, что чувствуют подобное.
Но, конечно же, то, что ФБР присутствовало на месте преступления, имело свои преимущества. Они притащили на это дело шоу «Самые Желанные в Америке», и устроили интерактивные розыски по всей местности Рассвета, в которых принимал участие чуть ли ни весь город, что было просто-таки чудом эффективности и организованности.
Не знаю, была ли я когда-либо реальной подозреваемой в исчезновении Рэйчел, но меня допрашивали четыре раза, и два раза брали отпечатки пальцев - ФБР не доверяло результатам нашего полицейского отделения. Но ведь даже допрос Нерлин проводился с каким-то враждебным уклоном. Я думала, что с их стороны было бы просто смехотворно сомневаться в её версии событий. Мало того, что было просто невозможно вообразить, что она могла иметь повод убить свою обожаемую внучку, так ещё был бесспорный факт, что женщина передвигалась на костылях, и об этом факте надо было, очевидно, кричать. Но агенты ФБР полностью обнулили состояние Нерлин из-за того, что она заснула на диване, стоявшем на крошечной жилой площади трейлера. По общему признанию, это можно было считать подозрительным. Она сама рассказала специальным агентам то, что все в городке итак уже знали: она страдала от ужасной бессонницы со времён смерти своего мужа за несколько лет до этого. Они решили, что довольно странно, что Нерлин смогла заснуть так относительно быстро - она же заявила, что храпела за десятерых человек - а также то, что она продолжала спать, в то время как похититель прошёл мимо того дивана, по крайней мере, дважды - и один раз таща с собой сопротивляющегося ребёнка. И всё же это оставался единственный жизнеспособный сценарий похищения. Передняя дверь - не более четырёх футов от дивана - была единственной точкой выхода, которая обнаружилась незапертой, все другие окна и двери были заперты изнутри. Если верить словам Нерлин, она за ночь до этого нажала на кнопку на замке в дверной ручке, но его можно было легко открыть, не оставив никаких следов.
В конце концов, Нерлин была обелена. И я тоже выпала из списка подозреваемых. В то время как ФБР по-прежнему было публично настроено найти похитителя, я знала, подслушав несколько разговоров между агентами, что они начинали склоняться к теории, что Рэйчел просто сбежала из дома. Что было почти столь же смехотворным, как и идея, что Нерлин убила её и как-то сумела избавиться от тела.
Однажды, примерно через неделю после исчезновения Рэйчел, я начала слышать, как специальные агенты говорят о двух разных людях: о ненормальном парне по кличке Чокнутый, и гении по имени Малдер. Джимми Элкорн, который то тут, то там подкармливал меня кое-какой внутренней информацией, и был тем, кто уведомил меня, подсказав, что это был один и тот же человек. «Ты помнишь дело Эмбер Лаудермилк?»,- спросил он. Мы двое сидели у меня в доме, он зашёл спросить меня, как поживает Нерлин, и я приготовила кофе.
«Конечно»,- сказала я. За пару лет до этого, в Рассвете, ученица средней школы однажды ночью исчезла из своего дома. У властей не было ничего, чтобы взяться за это дело, словно подросток просто исчез с лица земли. После того, как обширные поиски не обнаружили никаких признаков девочки, дело Лаудермилк было закрыто, и Эмбер была почти сброшена со счетов как сбежавшая из дома.
«Этот парень, Малдер, был вызван на это дело»,- сказал Джимми.- «Он был уверен, что Эмбер была похищена. Он составил целый профиль похитителя и всё остальное, но ФБР не стало обнародовать его. Они сказали нам, что это было бесполезно. Что было довольно странно, потому что мы слышали, что этот Малдер был лучшим в составлении профилей среди агентов, которые у них были, что он мог забраться в голову любого преступника, а потом рассказать вам, на какую сторону тот зачёсывает волосы и какой размер обуви носит»,- Джимми сделал паузу, чтобы отхлебнуть кофе.- «Мы в любом случае получили полный профиль преступника».
«Да? Вы выяснили, почему ФБР не хотело обнародовать его?»,- спросила я.
«Да, потому что в отчёте Малдер упомянул две вещи, которые им не понравились. Он сказал, что похищение Эмбер было первым в серии нарушений закона, и что преступник был уважаемым членом общества. ФБР отказалось поверить в это, как и начальник»,- боссом Джимми был Бункер Уэллес, знаменитый изворотливый адвокат, которому было очень мало пользы от таких высокопрофессиональных методов, как профили ФБР. Я тоже не сходила с ума по Бункеру, и не только потому, что он был тестем Кенни Харпера.- «Парни из ФБР сказали, что Малдер никак не мог знать всех этих подробностей, и что если открыть их общественности, это вызвало бы у людей панику. Поэтому они проигнорировали составленный им профиль и согласились с Бункером, когда он решил, что Эмбер просто сбежала. Конечно, теперь они пересматривают свою позицию. Очевидно, Малдер больше не работает в Поведенческом отделе - он больше не составляет профилей. Но они всё равно вызвали его на это дело».


Часть 2
Я была в трейлере, когда прибыл Малдер; он особо потребовал моего присутствия, как и Нерлин, также он хотел оглядеть место преступления. Я сильно нервничала по поводу этой встречи; хотя дотошные агенты и освободили меня от подозрений, этот специалист мог заново повязать меня как возможную подозреваемую.
Я представляла себе Малдера похожим на других спецагентов, но раза в два громче, бесцеремоннее, более самоуверенным. Он походил бы на такого шкафообразного парня в двубортном костюме с мощным галстуком, тащившего с собой какое-нибудь оборудование, или, по крайней мере, портфель, забитый бумагами. Я думала, что он резко затормозит перед трейлером и вломится в переднюю дверь Нерлин, непрерывно разбрасывая по сторонам какие-нибудь замечания.
Но Малдер просто приехал на своём «Таурусе» однажды днём и, с пустыми руками, очень застенчиво постучал в дверь трейлера. Высокий, бледный и стройный, он не походил ни на кого из тех, кого мне приходилось видеть в своей жизни. Было что-то славянское - может, даже татарское - в высоких скулах Малдера, видном носе и изогнутой форме его глаз. В то же время, у него был рот маленького мальчика, с чувственной нижней губой, и подбородок с едва заметной расселинкой. Может, потому что все его черты были мягко скруглены, эти противоречащие элементы каким-то образом приходили друг с другом в согласие, создавая просто-таки уникально прекрасную композицию, я не могла отвести от него глаз.
Второе, что я заметила в Малдере, было то, что он не выказывал совершенно никакой неловкости в домике-трейлере, которую я наблюдала у других агентов, хотя на нём был более хороший (однобортный) костюм, портновский эффект которого каким-то образом портился решительно не подходящим, неэнергичным галстуком. Я могла бы сказать, что он не подписывался под клише о домах на колёсах, которое заставляло других агентов испытывать такой дискомфорт - у меня было чувство, что он вообще ни под какими клише не подписывался. Позже я обнаружила, что несклонность Малдера делать поспешные суждения, смягчать предвзятые понятия, воспринимать вещи по своей номинальной стоимости - было одним из качеств, которые делали его таким одарённым детективом. Но тогда я главным образом была поражена восприятием того, что даже в дорогом костюме он не казался неуместным в двойном трейлере. Честно говоря, я не могла представить, чтобы Малдер выглядел неуместно хоть где-то на земле.
Реакция спецагентов на новоприбывшего заинтересовала меня. С ним обращались со странной комбинацией уважения, страха и трепета. Интересным было также то, что Малдера, казалось, абсолютно не беспокоили их смешанные эмоции. Кто бы что ни говорил, его ничего не волновало, он оставался просто сверхъестественно собранным. Сначала я подумала, что это было оттого, что он не замечает этого периодического сарказма, этих случайных косых взглядом, однако мне пришлось обнаружить, что вряд ли что-либо когда-либо могло скрыться от сверхнаблюдательного внимания Малдера. Так что это осторожное отношение, должно быть, было обычным приёмом; он не реагировал на это потому, что привык к нему.
Вскоре агенты уже столпились вокруг него, выкрикивая о самых последних находках - все они были ужасно обескуражены. Они всё ещё продолжали напирать, когда Малдер жестом попросил их на мгновение остановиться. Потом он подошёл к дивану, на котором рядом со мной сидела Нерлин, потерянная в печали. Малдер согнулся перед ней. «Миссис Вадделл?»,- спросил он. Она, наконец, сосредоточилась на нём.- «Я Фокс Малдер»,- сказал он, тянясь к ней, не для того, чтобы пожать ей руку, но чтобы просто сжать её. Его голос представлял собой изящно беспристрастную монотонность, хриплый, скрытый тенор.- «Мне было очень жаль услышать о том, что произошло с Рэйчел. Я хочу, чтобы вы знали, что я сделаю всё возможное, чтобы найти её»,- уставившись на него, почти шокированная его участием, Нерлин погладила руку Малдера. Это был её первый личный жест, направленный на члена ФБР.
Потом специалист пожал мне руку. «Бэкка»,- сказал он.- «Как ваши дела?».
Теперь, получив возможность пристальнее вглядеться в него, я увидела, что у Фокса Малдера были прозрачные ореховые глаза и прямой, пронзительный взгляд; у меня возникло чувство, что меня зарегистрировали, оценили и отложили в сторону. Посмотрев на меня таким образом, Малдер, без сомнения, смог бы описать меня вплоть до формы мочек моих ушей - и смог бы точно предсказать, что я стала бы делать в какой-либо гипотетической ситуации десять раз из десяти.
«Ну, полагаю, наши дела идут хорошо, агент Малдер»,- ответила я.
«Просто Малдер»,- поправил он меня, грациозно поднимаясь.- «Вот и хорошо. Мы поговорим позже».

Я уже перестала нервничать из-за того, что этому парню предстоит меня допрашивать. Он узнает истину, он найдёт Рэйчел.
Когда Малдер, наконец, вернулся к своим коллегам, они по новой начали лепетать об этом деле. Я вздрогнула от мысли, что Нерлин придётся слушать весь этот бред. Очевидно, Малдеру это тоже не нравилось. Подозвав к себе толпу, он вывел всех на воздух, где совещание могло продолжиться, не достигая её ушей.
Я видела его через окно, как он слушал агентов со своим необычайным самообладанием. Вся его сущность казалась накрепко сплочённой, словно Малдер преднамеренно подавлял себя, чтобы к наблюдениям, которые он постоянно снимал с окружающей себя обстановки, не примешалось никаких следов его собственной индивидуальности.
Через несколько минут агенты всей толпой снова рванулись в трейлер. Малдер спросил, не может ли он поговорить со мной пару минут.
Я ожидала, что надо мной будут насмехаться, пока я сижу на этом диване, но вместо этого он предложил: «Почему бы нам ни отправиться в комнату миссис Вадделл?»,- я следовала за ним, пока он решительно проделывал путь к дверям Нерлин. Это озадачило меня. «Как вы узнали, где находится её спальня?»,- спросила я его после того, как дверь за нами была закрыта. Существовало не так уж много возможностей, но Малдер безошибочно выбрал нужный вход.
«Кто-то сделал набросок схемы трейлера и включил его в  отчёты»,- сказал он.- «Я прочитал их во время перелёта в Даллас».
Я села на краешек кровати Нерлин, Малдер опустился в кресло-качалку напротив. После этого он стал разглядывать меня таким острым взглядом, словно проводил исследование. На секунду у меня возникло чувство своего рода двойного видения. Я видела себя глазами Малдера. Под тридцать, высокая и тонкая - самым наименее очаровательным образом, который можно вообразить - выглядевшая обнадёживающе интеллигентно, но, как и мои товарищи-сограждане, имевшая некоторый недостаток искушённости. Оглядев меня, готовящуюся защищать диссертацию перед самым большим факультетом физики в Калифорнии, мой друг произнёс: «Знаете, Бэкка, даже когда вы заполняли ту доску уравнениями суперсиметрии, одно слово продолжало проноситься у меня в голове».
Я скрепила себя, ожидая, что меня назовут кретинкой, но полицейский удивил меня. «Провинциалка»,- сказал он.
Поскольку сам он передавал привет из Алферетты, штат Джорджия, я смогла пережить его замечание. Но сейчас, несмотря на все свои позитивные вибрации относительно Малдера, мне было интересно, проносилось ли в его сознании то же самое слово.
После четырёх сессий совместно со специальными агентами, я считала себя своего рода экспертом в техниках допроса, которые применяло ФБР. Я подготовилась начать рассказ с самого начала - с раннего телефонного звонка.
Но Малдер удивил меня. «Морфический резонанс, а?»,- были первые слова, слетевшие с его губ.- «Полагаю, вы изучали Руперта Шелдрейка?».
Никто из специальных агентов не бросил больше секундного взгляда на предмет моей грядущей диссертации. «Я училась вместе с Шелдрейком»,- сказала я Малдеру с некой гордостью.- «Я только что вернулась из Англии, проведя там два года».
«Где?»,- спросил он.
«Кембридж».

Малдер улыбнулся и показал на себя пальцем. «Оксфорд»,- сказал он.

Оказалось, что он был «Родосским» учёным, который получил степень доктора психологии в колледже Магдалены. Какое-то время мы говорили об экспроприированной жизни, после чего стали обсуждать теории Шелдрейка. Я рассказала Малдеру, что пыталась развить математическую модель для морфического резонанса на квантовом уровне. «Вы должны выслать мне копию»,- сказал он.- «Моей напарнице тоже будет интересно. Она - доктор медицины, но у неё есть степень новичка по физике».
«Если я когда-нибудь её закончу»,- рассмеялась я с сожалением.- «Это будет трудно». Я объяснила ему, как я пропустила целый семестр, чтобы собрать силы для грядущего академического марафона. «Но я уже неофициально работаю над ней»,- сказала я.- «И у меня также движется парочка других проектов». Я использовала Обеды на Колёсах, как я объяснила, чтобы вытаскивать себя по утрам из кровати после ночного всматривания в экран компьютера. 
«И вы с Нерлин подружились?»,- спросил он.
«Она замечательная женщина»,- сказала я ему. Так часто, слушая, как специальные агенты разговаривают с ней эдаким покровительственным тоном, у меня возникала потребность прервать их и убедить в том, какой особенной была Нерлин. Теперь я, наконец-то, получила такую возможность. Хотя Малдер обращался с ней с предельным уважением, именно ему пришлось выслушать, как я возбуждённо защищаю её. Я рассказала ему, что Нерлин была последней из исчезающего рода: верных техасских женщин, обитавших на ранчо. В свои славные деньки она мётлами убивала в доме гремучих змей, целыми днями маркировала скот, а по ночам плела сети.
«Могу сказать, что она была женщиной реального характера»,- сказал Малдер. Я подумала о рентгене цвета орешника, и ни капли не усомнилась в его словах.- «Какой она была в то утро?»,- спросил он.
Я дала Малдеру обычное перечисление того, что произошло, остановившись только после части, касавшейся звонка в полицию. Именно на этом месте мои предыдущие декламации и закончились.
«А что случилось дальше?»,- подстрекнул меня Малдер.
Никто ни разу не задал мне вопроса об этом последнем пункте. Удивлённая, я ответила: «Этот помощник, Кен Харпер, появился здесь».
«Он вам не нравится»,- немедленно произнёс Малдер.
Я ничего не сказала, просто уставилась на него. Я бы не подумала, что в моём голосе присутствовал хоть какой-то намёк о моих чувствах к Кенни, и всё же Малдер правильно сделал вывод, что этот парень вряд ли был самой моей обожаемой личностью в мире.
«Нет, не нравится»,- сказала я.
«Почему?».
Обдумав вопрос, я вынуждена была беспомощно пожать плечами: «Просто он придурок».

«Приведите мне пример»,- снова подстрекнул меня Малдер.
Я вздохнула. «Например, когда он появился здесь тем утром»,- ответила я.- «Он вышел на улицу, чтобы искать Рэйчел, хотя я сказала ему, что уже проделала это - я хотела, чтобы он связался по телефону или радио с полицией и попросил о помощи. А когда он вернулся в трейлер, он всё равно не стал звонить в участок!».
«Что он сделал вместо этого?».
«Он осмотрел комнату Рэйчел. Он был там целую вечность, за закрытой дверью. Не знаю, что он ожидал там найти - может, он думал, что она пряталась под кроватью. Я сказала ему, что я тоже уже обыскала ту комнату».
«Это так?».
«Да, но он всё равно продолжал задавать об этом вопросы».

«Что за вопросы?».

Я воспользовалась моментом, чтобы поразиться, насколько больше информации Малдер сумел вытащить из меня, чем все другие спецагенты вместе взятые. Потом мне пришлось сосредоточиться. «До того, как Кенни вошёл сюда, он спросил Нерлин и меня, было ли заперто окно в комнате Рэйчел»,- я таращилась в пространство, но сейчас перевела взгляд на Малдера и извиняющимся тоном произнесла: «Никто из нас не проверил этого. Я хочу сказать, мы просто не думали в таком свете».
Малдер отмахнулся от моих сожалений. «Это можно понять»,- сказал он.- «Он спрашивал вас что-нибудь ещё?».
Я мысленно вернулась назад. «Да. За день до этого, когда Кенни привёз сюда товары из бакалеи, он увидел на подоконнике в комнате Рэйчел этих плюшевых зверей. Очевидно, она усадила там несколько своих игрушек...»,- я задохнулась. Мысль о бедной маленькой Рэйчел, рассаживающей своих приятелей на подоконнике... По моему лицу начали струиться слёзы. Смутившись, я поспешно стёрла их и проговорила: «Извините. Мне не следовало...».
Малдер довольно решительно прервал меня. «Нет, следовало»,- возразил он, вынимая носовой платок и передавая его мне.  Это был кусочек белоснежной ткани, пропитанный ароматом, наполовину представлявшим собой язвительную сладость лосьона какого-нибудь маньяка, и наполовину его собственный призрачный, словно дымка, запах мускуса. Высушив глаза, я попыталась отдать его ему, но Малдер не позволил мне. «Когда случается нечто вроде этого, Бэкка, это самая печальная вещь на земле»,- сказал он, впившись в меня своим пронзительным взглядом.- «Не извиняйтесь, что осознали это». Он казался таким же подтянутым и профессиональным, как всегда, но я была поражена выражением призрачного опустошения в его глазах. На каком-то уровне Малдер был столь же эмоционален, как и я, и столь же эмоционально относился к исчезновению Рэйчел, как и все. Я начинала задаваться вопросом, не было ли какого-то другого фактора, который сделал для него это жёсткое самообладание столь необходимым. Если бы Малдер когда-нибудь ослабил контроль над собой, то он просто не смог бы остановить поток чувств. Он чувствовал бы мою боль, боль Нерлин, боль каждого.
Он дал мне посидеть на месте несколько секунд и собраться с мыслями. Я усиленно пыталась вспомнить, на чём я остановилась; я знала, что Малдеру будет жаль, если придётся возобновлять допрос. «Что ж, как бы то ни было»,- наконец, сказала я.- «Кенни спросил нас, заметили ли мы, были ли игрушки всё ещё на месте».
«А вы заметили?».
Я покачала головой: «Нерлин тоже не заметила этого - как она сказала».
В тот момент я осознала, что происходит какое-то странное явление. Малдер, казалось, сфокусировался на том, что я говорю во время этого самогипноза. Но сейчас, что было ещё невероятнее, уровень его концентрации возрос ещё больше. Я вспоминаю это утро, как я решила вспомнить абсолютно всё, чтобы дать Малдеру столько зацепок, сколько было возможно, чтобы помочь ему всем, чем могла.
«Ах, да - это было последней зацепкой - один раз я вернулась из ванной после того, как помогала Нерлин, и обнаружила, что этот дурак поглощает закуску у неё на кухне!».

Вот это да. Интенсивность достигла ещё одной отметки. Малдер даже не стал спрашивать о деталях, я бросилась всё объяснять сама. «Молоко. В холодильнике. Он налил себе стакан молока, но сделал всего глоток. Оно было плохим, так что он просто-напросто вышел на улицу и вылил бутылку в сток».
«Что он сделал с бутылкой?».
Я не была готова к подобному вопросу, но, к счастью, я знала ответ. «Что ж, это ещё один пункт. Кенни выбросил её в мусор. Когда я сказала ему, что Нерлин  кладёт подобные предметы в ведро для переработки, он рассмеялся, словно это была какая-то большая шутка, словно только глупцы могли считать, что это могло принести какой-то прок. Это вывело меня из себя, так что я встала, забрала бутылку у него из руки и положила её в корзину для переработки. Но позже я опять нашла её в мусорном ведре. Должно быть, пока я не видела, он снова засунул туда бутылку! Что за придурок!».
Я была озабочена огорчённым обдумыванием подлости Харпера, и едва не пропустила следующий вопрос Малдера: «Вы оставили её там?».
«Что, бутылку?»,- пришлось спросить мне.
«Да».

«Нет, конечно, нет. Как только он повернулся ко мне спиной, я засунула её назад в ведро для переработки. Сейчас эта бутылка у меня дома. На следующий день я очистила все переработочные корзины Нерлин. Я была здесь, проверяла обстановку, и решила добавить её мусор к своему, и забросить оба контейнера в переработочный центр, когда появится возможность. Я спросила об этом одного из агентов, и они сказали, что это было бы замечательно».
Словно зачарованная, я наблюдала, как Малдер обдумывает эту информацию. В свои дни я знавала некоторых высококлассных мыслителей: когда ваша область изучения - теоретическая физика, вы неизбежно становитесь свидетелем множества первоклассных процессов мышления. Но я никогда не видела, чтобы кто-либо думал так же, как Фокс Малдер. Когда он ввёл себе в голову все эти данные, его серое вещество приступило к работе, вычислению, анализу, формулированию, сохранению. Я почти слышала, как гудел его мозг.
«Вы не против подождать момент?»,- спросил он вежливо, закончив этот процесс. Когда он поднялся с кресла-качалки, я снова заметила, насколько грациозен он был. В том, как он двигался, не были ничего показного, просто все его действия имели приятную, не растрачивавшуюся впустую эффективность. Я подумала про себя, что его сознание работает также.
Малдер открыл дверь спальни и окликнул кого-то в гостиной: «Арчер, вы не подойдёте сюда, пожалуйста?»,- одна из менее противных агентов, женщина, присоединилась к нам. Она никогда не была со мной также мила, как другие, но иногда у меня возникало впечатление, что она так же, как и я, была сыта по горло их подпитываемым тестостероном поведением.
«Бэкка, вы знакомы со специальным агентом Мелиндой Арчер?».
«Не совсем»,- сказала я. Я разговаривала с ней и прежде, но никаких поводов тогда не наблюдалось. Сейчас Арчер пожала мне руку.

Малдер вошёл с ней в пристальный контакт глаз. «Думаю, что у Бэкки в её доме есть улика, которая может оказаться очень важной»,- он хотел продолжить, но Арчер пришлось прервать его: «Есть какая-то улика?»,- недоверчиво спросила она.
«Да»,- ответил Малдер.
«У вас есть подозреваемый?».

«Да»,- повторил он.

«Кто?»,- потребовала она. Тон Арчер был воинственным; я могла бы сказать, что она собиралась отклонить любую кандидатуру, какую бы ни назвал Малдер.
Он отказался удовлетворить её любопытство. Вместо этого он просто сказал: «Скажем так, я стою за свой профиль».
«Вы уже составили профиль? Я не видела его. Если вы...».
«Я составил профиль после первого правонарушения этого преступника»,- голос Малдера был совершенно спокойным, но он явно сделал намёк.
«Дело Лаудермилк? Малдер, это было...».
Он прервал её: «У вас - или у другого члена команды - есть альтернативная гипотеза?».
Смилостивившись, Малдер не стал заставлять Арчер отвечать на этот вопрос. Он просто проговорил своим ровным голосом: «Что ж, тогда давайте продолжим, на случай, если я всё же прав».
«Кто это?»,- Арчер не могла опустить этот вопрос.
«Наш лучший подозреваемый в данное время - Кенни Харпер».

Рот Арчер распахнулся: «Помощник шерифа? Бросьте, Малдер! На чём вы основываете эту теорию?».
«На заявлении, которое я только что получил от мисс Джонс».
Арчер и сама задала мне несколько вопросов. Но, как я уже упоминала, она не спросила меня ни о чём из того, что произошло после появления здесь Кенни.
Малдер снова отпустил Арчер с крючка: «Думаю, в ту ночь Харпер забрался в трейлер через окно Рэйчел, и...».
«Малдер!»,- Арчер снова пришлось прервать его. Она всё ещё не могла поверить в то, что слышала.- «Это окно было заперто изнутри, а на подоконнике были рассажены игрушки жертвы».
В этот момент Малдер, должно быть, осознал, что слов никогда не будет достаточно, чтобы убедить Арчер. Поэтому, вместо того, чтобы устно ответить на брошенный ею вызов, он поднялся и вышел из комнаты. Обменявшись взглядами, Арчер и я последовали за ним. Без колебаний Малдер прошёл прямиком к комнате Рэйчел и двинулся к обсуждаемому окну. На подоконнике были разложены так часто упоминавшиеся набитые игрушки. Он поднял одну из них и показал нижний бок игрушки своей приятельнице-агенту. Встав позади них, я увидела, что этот бок был очень пыльным.

Арчер не поняла, что пытался показать Малдер. К её чести, надо сказать, что она не замедлила сообщить ему об этом.
Никто бы не стал винить его, если бы в этот момент он стал раздражительным, поскольку Арчер продолжала проявлять недостаток понимания, что очень расстраивало. Но когда Малдер собрался просветить её о своей находке, я услышала в его голосе непримиримое терпение, которое всегда выказывают блестящие люди, имея дело с менее интеллектуально развитыми личностями. Всякий раз, когда я слышала, как некоторые так называемые гении жаловались о тупости простых смертных, я немедленно понижала про себя оценку их показателя интеллекта. Настоящие гении никогда не сердятся по этому поводу, разница между тем, как они думают, и умственными потугами других людей - для них словно фоновая музыка, словно незначительный шум. После шести лет отроду по-настоящему мозговитые вообще перестают это замечать.
«Харпер планировал войти через переднюю дверь. Но он обнаружил, что миссис Вадделл спит на диване. Это всё меняло. Харпер был вынужден воспользоваться окном в комнате Рэйчел. Конечно, войдя таким образом, он разбросал...».
На этот раз Арчер не стала бросать Малдеру вызова, а просто искала подтверждение его теории.
«Но как он сумел открыть окно? Нет никаких свидетельств, что он было взломано».
«Вероятно, оно и не было закрыто. Миссис Вадделл сказала на своём первом допросе с Миллером, что она сомневалась, было ли оно заперто»,- никто из ФБР не воспринял это утверждение всерьёз; я слышала, что Миллер объяснил это, заявив, что Нерлин  в своём пожилом возрасте просто стала забывчивой.

Малдер продолжил: «После того, как Бэкка вызвала полицию, Харпер приехал сюда и перестроил место преступления. Сначала он вышел наружу и стёр все свидетельства того, что он влез и вышел отсюда за ночь до этого. Потом он закрылся в этой комнате, запер окно, вытер подоконник и снова разложил на нём игрушки. Но он не подумал о том, чтобы почистить их - они были пыльными, потому что подоконник был пыльным».
Казалось, Арчер чрезвычайно напряглась, обдумывая его слова: «Но что если бы Бэкка или миссис Вадделл проверили, заперто ли оно?».
Малдер пожал плечами: «Харпер не очень бы от этого проиграл - он всё равно мог бы избавиться от всех инкриминирующих отпечатков пальцев и следов подошв. Единственная разница в том, что мы потратили бы меньше времени на гипотезу, что Рэйчел сбежала по своей воле»,- то, что Малдер в этом последнем предложении использовал множественное число первого лица, было ещё одним благотворительным жестом. Было ясно, что он никогда не насмехался над подобными вещами.- «И вы должны помнить, что у Кенни было два плохих сюрприза. Второй был тем, что Бэкка нашла здесь на следующее утро. Если бы это была только миссис Вадделл, он запросто мог бы обойти эту улику».
На этом месте Арчер сдалась. И когда это произошло, поменялась вся её манера вести себя. Казалось, словно согласившись с Малдером, она уволилась из официальной команды ФБР. Также казалось, несмотря на все её предыдущие выказывания сопротивления, она почувствовала облегчение от этого: «Хорошо, Малдер, ты прав. Как всегда, ты прав. Что ты хочешь от меня?».
«Мне бы хотелось пойти домой к Бэкке, чтобы обследовать улику, которую я упомянул, но я не хочу уходить отсюда с ней. Думаю, есть большая вероятность, что за нами наблюдают. Ты не могла бы, пожалуйста, сопровождать её?».
«Конечно».
«Я подожду немного»,- сказал Малдер.- «А потом уйду сам. Вероятно, я смогу сказать, если кто-нибудь попытается проследить за вами. В этом случае я вам позвоню».

Арчер кивнула: «Тебе нужен номер моего сотового телефона?».
«Он поменялся?».

«Нет».

«Он у меня есть»,- сказал он, прежде чем дать ей свой номер.

Малдер повернулся ко мне: «Как вы отсюда добираетесь домой?»,- спросил он.

«Это довольно сложно»,- ответила я.- «Позвольте мне взять листок бумаги и ручку. Я напишу как...».
Малдер прервал меня. «Просто скажите мне»,- проговорил он.
«Но...».
«Я запомню».
Я начала было протестовать, но в этом последнем его утверждении было что-то очень бесспорное. Так что я дала ему все инструкции устно.

Малдер выслушал от меня длинные директивы, после чего один раз кивнул: «Хорошо, вы двое уходите сейчас, а я вскоре последую за вами».


Часть 3
Как только мы оказались на дороге, Арчер издала большой вздох. Потом, в своего рода акте протеста, она стряхнула с плеч свой пиджак, вытащила низ рубашки и ослабила некое подобие маленького галстука, которые она носила вокруг шеи. «Бэкка»,- сказала она, и теперь в её голосе не было ничего официозного; это был разговор человека с человеком, а не речь Бюро.- «Мне нужно задать вам один вопрос, и я не стану задавать его легкомысленно. Пожалуйста, поверьте мне, когда я говорю, что я полностью уважаю ваше право отказаться отвечать мне».
Я не могла представить, что такого она собиралась спросить.
«Вы не против, если я закурю?».

Я чуть не рассмеялась вслух. «Давайте»,- сказала я.
Арчер выловила из своей сумочки невероятно скомканную пачку. Зажёгши сигарету и сделав глубокую затяжку, она снова громко вздохнула и откинулась на спинку сиденья.
«Ладно, Бэкка, расскажите мне. Что у вас дома есть такого, что так возбудило Малдера?».
«Это было возбуждением?»,- пришлось спросить мне.
«Для Малдера да».

«Кое-какой мусор для переработки, который я забрала из трейлера Нерлин»,- я отказалась говорить подробнее, в конце концов, Малдер не дал Арчер эту информацию.
«Почему вы зовёте его Чокнутым?»,- спросила я, частично чтобы отвлечь её, частично потому что умирала от любопытства.
В течение долгого момента Арчер колебалась, прежде чем, наконец, произнесла: «Потому что он и есть чокнутый. Малдер просто знает много всего. Ты заметила, что я не спросила его, как он может быть столь уверенным в том, что те игрушки снизу будут такими пыльными. У него никогда не находиться на подобные вопросы достаточно хорошего ответа».
Подогрев интерес к теме разговора, Арчер продолжала: «Малдер обычно пугал людей до смерти, когда работал в Поведенческом Отделе. Он мог составить профиль, который читался словно биография подозреваемого. Когда он только начинал, нашлись некоторые старые консерваторы, которые думали, что Малдер - просто посредственность, которому пару раз повезло. Не многие сейчас придерживаются того же мнения. Теперь половина Бюро любопытствует, не экстрасенс ли Малдер - или, по крайней мере, не разговаривает ли он с призраком какого-нибудь мёртвого голубя. Другая половина полагает, что он просто умнее, чем какой-либо человек имеет право быть».
«А что, по-вашему, это?»,- спросила я.
Арчер задумалась над этим вопросом: «Ну, Малдер определённо самый умный человек, которого мне приходилось встречать. Примерно три года назад мы двое вместе дежурили на посту - ночь за ночью сидя в его «Таурусе», ожидая, когда подозреваемый выйдет из своей квартиры или сделает что-нибудь, что угодно. Во время этого ожидания мы много говорили. Для меня стало своего рода игрой найти тему, о которой Малдер бы ничего не знал. Я так и не сумела её найти. После того, как он потратил сорок минут, рассказывая о полинезийских традициях прыжков с погружением, я сдалась. С тех пор я читала, а Малдер разгадывал кроссворды. Я никогда раньше не видела, чтобы гении разгадывали кроссворды»,- её голос затих от удивления.
«Он заполнял кроссворды чернилами?»,- спросила я.
«Своей головой»,- ответила Арчер.- «Разглядывал кроссворд около пятнадцати минут, после чего он брал ручку и заполнял его целиком, не колеблясь»,- на секунду она сделала паузу.- «Но и я не могу полностью исключить психику. Причина, по которой мы засели в том конкретном месте, также была в типичном трюке Малдера. Мы искали парня, который за предыдущий год убил шесть проституток в округе Колумбия. В деле был потенциальный прорыв - парень напал на одну проститутку, но она сбежала, когда машина сворачивала за угол. Мы держали пари, что это именно тот киллер напал на неё. Женщина пришла к нам на опознание, которое оказалось долгой канителью - было темно, он подобрался к ней сзади. Можно было быть уверенным, что жертва никого не сможет узнать. Но это смог Малдер. Минуту он таращился на выстроившихся в линию парней, после чего объявил, что убийца под номером 3. Вашингтонские полицейские подумали, что он рехнулся, но босс Малдера, Рэгги Пердью, настаивал, чтобы мы проверили это. На следующую ночь после лекции про прыжки в воду, подозреваемый Малдера покинул свой барак, где мы его караулили, и двинулся к Дюпонд Сёркл. Мы двое успели перехватить его, когда он уже предпринял попытку нанести смертельный удар своей седьмой жертве»,- она вроде как встряхнулась.- «С ума сойти».
Главным образом, чтобы заполнить последовавшую за этим тишину, я сказала: «Надеюсь, Малдер найдёт дорогу к моему дому». Руководства, которые я ему дала, были очень сложными. Арчер сказала, чтобы я не беспокоилась: «Помимо всего остального, у Малдера фотографическая память - он может запомнить что угодно. Знаешь, почему ему не потребовался мой телефонный номер? Я дала его ему ещё когда мы были назначены на то расследование. Тогда он воспользовался им один раз, и с тех пор больше ни разу не звонил, но всё ещё помнит его. Я слышала, что во время недавнего дисциплинарного собрания Малдер процитировал целиком две страницы из Поведенческого Кодекса ФБР - дословно - чтобы доказать, что он не нарушил его».
Мы свернули на грязную дорогу, которая вела к моему дому. Мы выбрались из машины, и я предложила Арчер немного чая со льдом. Она с благодарностью приняла моё предложение, и пока я наливала два стакана чая, подъехал Малдер. Я встретила его у дверей. Его первый вопрос был: «Где это?». Второй был: «Можно мне немного этого чая, пожалуйста?».
Вручив ему стакан, я провела Малдера к комнате с утилитами и указала на большой бакалейный пакет из коричневой обёрточной бумаги. «Здесь»,- сказала я.
Малдер сделал большой глоток из стакана, прежде чем вытащить из кармана резиновые перчатки. «Какая марка?»,- спросил он, осторожно роясь в мусоре. Я попыталась вспомнить ярлык: «TopMost»,- наконец, ответила я.
Малдер нашёл бутылку, поднял её и понюхал её содержимое.
«Ладно, Малдер, теперь ты расскажешь мне об этом?»,- взмолилась Арчер.

Он повторил для неё то, что я рассказала ему о Кенни и об испорченном молоке. «За ночь до этого он привёз бакалейные товары для миссис Вадделл. Должно быть, он знал, что она пьёт большой стакан молока, прежде чем лечь спать - это было своего рода заменителем снотворного, чтобы помочь ей справиться с бессонницей. Она рассказала об этом Миллеру во время второго интервью».
Малдер заглянул в пластиковую бутылку: «Кажется, здесь нам хватит для анализов. Я думаю так, когда мы проведём их, мы обнаружим следы элементов какого-нибудь снотворного».
«Но миссис Вадделл не вела себя так, словно её опоили, верно?»,- спросила меня Арчер.
На это ей ответил Малдер: «Это должна была быть очень умеренная доза. Помните, всё, что было нужно Харперу, это чтобы она заснула, и заснула на своей собственной кровати. Он знал, что на миссис Вадделл обрушится волна адреналина, когда она обнаружит исчезновение Рэйчел. Это бы легко оказало противодействие любым остаточным эффектам от наркотика».
На этот раз Арчер не стала бросать Малдеру вызов, она просто попросила разъяснить. «Но почему он просто не мог избавиться от этой улики за ночь до этого?»,- спросила она.- «Он тогда же мог вылить её в сток».
«Уверен, что так он и планировал сделать. Но он не мог попасть на кухню, так как миссис Вадделл спала на диване. Из-за того, как всё обернулось, ему пришлось сидеть и ждать, пока ему позвонят».
Арчер приняла это объяснение. «Что нам делать сейчас?»,- был единственный её последовавший далее вопрос.
«Я не хочу привозить это в полицейский участок. Местный закон должен быть скептичным - разве Харпер не женат на дочери шефа Уэллеса?»,- Малдер посмотрел на меня, и я кивнула.- «Это также даст ему доступ к улике»,- и снова обращаясь ко мне.- «Вы знаете кого-нибудь в местных силах правопорядка лично?».
Я кивнула: «Джимми Элкорн, другой помощник шерифа. Я ходила с ним в школу».
«Вы доверяете ему?».
Я была польщена, что моё мнение искренне так много значило: «Да, вроде как».

«Вы не позвоните ему для меня?».
Я кивнула: «Конечно».

«Посмотрим, при исполнении ли он. Не давайте им найти его по радио - вероятно, Харпер прослушивает. Если Элкорн там, попросите его заскочить к вам домой. Просто скажите, что у вас есть показать ему кое-что забавное».

Малдер вытащил свой сотовый телефон и по памяти набрал номер. Передав телефон мне, он заметил, что я уставилась на него. «Этот номер тоже был в полевых заметках»,- сказал он, улыбаясь. Он снова прочитал мои мысли: мне было интересно, откуда он узнал номер телефона полицейского участка Рассвета.
Когда мне ответила диспетчер, я назвалась и спросила, нет ли поблизости Джимми. «Да, подождите секундочку»,- сказала она.
Я произнесла текст, который мне указал Малдер. Джимми обязался приехать через пятнадцать минут. Он был удивлён, что было вполне понятно, обнаружив у меня двух федеральных агентов, и действительно шокирован, когда Малдер кратко изложил ему свою теорию. «Я не знаю»,- сказал Джимми.- «Мне не нравится этот парень, но...».
«Я не прошу вас верить мне»,- сказал Малдер с кривой усмешкой.- «Я привык, что люди не верят мне. Мне просто нужно ваше разрешение попытаться доказать это вне юрисдикции Уэллеса. Боюсь, что Харпер попытается фальсифицировать свидетельство, если мы привезём его туда. А также, это может дать ему понять, что мы знаем - а я не хочу, чтобы он сбежал».
Сомневаюсь, что у Джимми на самом деле был большой выбор в этом вопросе. Поскольку Малдер сам появился с этой уликой, вероятно, можно было заняться ею без уведомления - а тем более разрешения - кого-либо из полицейского участка Рассвета. Но, попросив Джимми об этой услуге, Малдер не только сумел вежливо отсрочить участие местных властей, но и заработал союзника в силах правопорядка.
Когда Джимми согласился, Малдер засел за телефон, устраивая, чтобы пластиковую бутылку молока переправили в Вашингтон. Он также вытащил из памяти ещё один телефонный номер: Джимми должен был передать копию отпечатков пальцев Харпера на факс ФБР в округе Колумбия.
Малдер уже продвинулся намного дальше, чем, кто-либо полагал, было возможно. Но это ещё не всё. «И ещё одно»,- сказал Малдер.- «Мне бы хотелось увидеть любые отчёты, которые у вас есть касательно двух розысков Рэйчел».
Я была единственной, кто задал вопрос: «Почему?».
Мне ответила Арчер, на самом деле переводя мне слова Малдера: «Отчёты могут показать, что каждый раз Харпер обыскивал ту же самую площадь. Если это подтвердиться, мы можем захотеть взглянуть на это место».
Странно красивое лицо Малдера было столь выразительно, что нам потребовалась всего лишь мельчайшая вспышка в чертах его лица, чтобы понять, что он оценил быстрое схватывание Арчер ситуации. «И, если возможно, мне бы хотелось взглянуть на то, что у вас есть на другой розыск»,- он сделал паузу, после чего произнёс: «Я хочу знать, где Харпер искал Эмбер Лаудермилк».
Джимми рассказал мне, что произошло после этого. Остатки молока в бутылке были проверены, и было подтверждено, что они содержат успокоительное, Лоразепам. Кроме того, как и предполагал Малдер, Харпер в одиночку обыскивал неровный, заросший сектор в полумиле к юго-юго-востоку от трейлера. Там они нашли Рэйчел. Очевидно, они нашли и Эмбер, хотя большая часть её костей давно была развеяна ветром и растаскана койотами. Обследовав этот участок, Малдер нашёл свидетельство, что за прошедшие несколько лет Харпер наносил сюда довольно регулярные визиты.
Он был уже на пути в аэропорт на рейс в Вашингтон, когда Джимми дозвонился ему по сотовому телефону. Он чувствовал, что оставшиеся на месте агенты ФБР вели очень неуклюжий допрос Кенни, и хотел совета. Малдер повернул машину назад. Вернувшись в полицейский участок Рассвета, в наскоро приготовленной комнате для допросов он остался один на один с подозреваемым. Позже Джимми рассказал мне, что последовавшая в результате конфронтация была одновременно ужасна и прекрасна. Не важно, сколько Кенни молол языком и запутывал следы, Малдер продолжал повторять вариации одного и того же чувства - что прощение возможно, но только если человек раскаивается. Когда позже Джимми спросил его об этой тактике, Малдер сказал, что чувствует, что всех серийных убийц можно разделить на две категории. Не организованные и дезорганизованные, но всё же гордые и способные чувствовать стыд. Харпер, по его словам, стыдился. Эта теория - как и все теории Малдера - оказалась верной. Через два часа после того, как он подключился к допросу, Кенни раскаялся. И признался.
Я видела Малдера на суде в Далласе. Можно было предсказать, что назначенный судом адвокат Кенни выдвинет обвинение, что признание было принудительным, как и сам суд. Я, конечно же, должна была давать показания. Я была одним из первых свидетелей, но задержалась здесь и после показаний, чтобы успокоить Нерлин - и увидеться с Малдером. Он был под присягой вскоре после меня. Защита раздула большую проблему из того факта, что в ходе этого расследования агент ФБР не вёл никаких заметок и не сохранил никаких письменных отчётов. Малдер просто спокойно заявил, что в этом не было необходимости. К несчастью, я могла бы сказать, что этот вопрос имел кое-какое значение для присяжных. Но только до того момента, пока не заговорил обвинитель. «Агент Малдер, вам случалось узнать номер социального обеспечения ответчика?»,- Малдер отбарабанил номер.- «И вы не могли бы назвать нам его адрес?». Он предоставил и эту информацию. «Вы знаете его номер телефона?». Малдер спросил адвоката, какой номер он имеет в виду. «У него их два - его домашний номер 214-555-3414, а мобильный - 555-3089»,- ко времени, когда свидетель сделал эти уточнения данных Кенни без каких-либо видимых усилий, присяжные окончательно перестали волноваться.
Я пыталась прорваться сквозь толпу, чтобы поговорить с Малдером после дачи свидетельских показаний, но за ним рванула куча репортёров, и он поспешно уехал. Хотя, должно быть, он следовал курсом Вашингтонского суда, и поэтому был несомненно удовлетворён результатами. Присяжные менее чем через девяноста минут вернулись и вынесли полный обвинительный приговор в убийстве. Ещё меньше времени у них заняло определить меру наказания. Если штат Техас когда-нибудь вновь обратиться к этому делу - Кенни Харпер был приговорён к смерти путём введения инъекции.
Вернувшись в Рассвет, я продолжила борьбу с темой моей диссертации и доставку еды прикованным к дому людям. Я часто обнаруживала, что думаю о Малдере, о том, как работало его сознание, прорезаясь через абсолютно всё, игнорируя вероятности в пользу истины, синтезируя крошечные детали, которые никто другой бы просто не заметил, в теорию, которую никто не мог опровергнуть. Я сохранила память об ореховом лазере и лёгкой плавности, с которой двигался Малдер. Но, через некоторое время, к моему величайшему разочарованию, его носовой платок перестал напоминать мне о нём.
* * *
«Этот участок также хорошо известен благодаря легенде, что примерно в 1897 году здесь потерпел крушение космический корабль, и здесь был похоронен пилот, погибший во время этого крушения».

(Из исторического надгробия, установленного на кладбище города Рассвет в 1976 году).
Примерно через два месяца после суда я сидела на скамейке на кладбище, думая не о Малдере, а о слабых гравитационных силах. Я часто приходила сюда, когда чувствовала, что нуждаюсь во вдохновении. Там было тихо и мирно, и всегда на несколько градусов холоднее, чем в городе. Смена пейзажа обычно влияла на меня плодотворно - я добилась нескольких крупных достижений, сидя среди надгробных плит.
В тот конкретный полдень я ушла из дома после того, как достигла точки преткновения над проектом, который свалился мне на колени днём ранее. Мой друг, который был интерном в Ливерморе, перевёл мне файл, в процессе чего почти полностью занял мой жёсткий диск. Коллайдеровский эксперимент, который недавно был проведён у них, выдал некоторые аномальные результаты, и тогда обратились за моим мнением - настоящий переворот для меня. До следующего утра - до 8 часов по калифорнийскому времени - у меня было время найти объяснение.
Закончив с «Обедами на колёсах», я распечатала весь проект на громадных размеров принтере и таращилась на него около часа. Ничего. В отчаянии я притащила всю эту огромную груду бумаги на кладбище, вместе с двумя апельсинами и охладителем для вина. Я надеялась, что в меня ударит умственная молния, и таким образом заведёт мои мозги.
Я всё ещё терпеливо ждала вдохновения, когда позади себя услышала голос: «Привет, Бэкка».
Я бы узнала этот хриплый оттенок где угодно. Прежде чем я успела полностью повернутся к нему, я уже спросила: «Малдер? Что ты здесь делаешь?».
«Я пришёл, чтобы увидеть знаменитое кладбище Рассвета»,- сказал он, обходя вокруг и садясь рядом со мной.- «Я хотел заскочить сюда и полюбоваться им ещё когда был здесь в первый раз, но у меня так и не появилось возможности».
Я уставилась на него. Вместо дорогого костюма на Малдере были выцветшие джинсы и футболка цвета морской волны. Не имело значения, что его одеяние было решительно неофициальным, он по-прежнему казался элегантным. Джинсы поблёкли как раз в подходящий цвет, футболка имела идеальный выцветший налёт. Конечно, со своими длинными бёдрами, идеально плоским животом и широкими плечами, Малдер мог смотреться сексуально даже в больничном халате.
Да и сам он выглядел несколько по-другому. В нём было больше цвета, в отличие от бледной, почти спектральной фигуры, которую я помнила; сейчас Малдер был позитивно румяным. Это делало его глаза ещё более зелёными, и казалось, что они пылали. И в нём была лёгкость, плавучесть, которая резко контрастировала с его прежним поведением; теперь он не был таким отягощённым чем-то, таким серьёзным, таким обеспокоенным. Этот Малдер, казалось, находился на грани шутки, или, по крайней мере, какого-нибудь сухого юмора.
Я на самом деле не могла поверить, что он сидел здесь. Пока до меня не доплыл его аромат, и тогда я уже знала наверняка, что это был Малдер. У него был точно такой же аромат, как у его носового платка. Я скорчилась при мысли об этой священной реликвии. Ему сейчас случилось лежать на дне моей сумки «Л.Л. Бина», в которой я обычно таскала все свои вещи на кладбище. Я могла только надеяться, что Малдер не поймёт этого.
«Как ты узнал об этом месте?»,- спросила я, но ответа не последовало. Малдер только что осознал, что мы находились недалеко от могилы Рэйчел. Он отошёл, чтобы минуту постоять около неё, после чего полу опустился перед ней на колени, чтобы получше вглядеться в простой каменный памятник. Когда Малдер, наконец, поднялся со своей характерной грацией, у меня возникло ощущение, что он пришёл с чем-то к соглашению. «Я не знал, что Рэйчел похоронена здесь»,- сказал он, снова садясь рядом.- «Я думал, что её перевезут назад в Хьюстон».
Я пожала плечами. «Оба её родителя из Рассвета»,- сказала я ему.- «А вон там лежит её дедушка - это место на кладбище принадлежит их семье»,- я указала на маргаритки, прислонённые к обоим надгробиям.- «Нерлин принесла цветы - я отвожу её сюда раз в неделю. Для неё это всё ещё тяжело».
«Могу себе представить»,- сказал он, и в его голосе слышался чуткий резонанс.- «Но могло бы быть хуже. По крайней мере, она знает, где сейчас Рэйчел».
«Благодаря тебе»,- сказал я.
Малдер отмахнулся рукой. «Ты поедешь навестить её сегодня?»,- спросил он.

«Точно не знаю»,- отозвалась я.- «Я просто прихожу сюда иногда, чтобы прочистить голову, когда работаю».
Малдер поднял ноутбук и вопросительно посмотрел на меня. Я объяснила ему об колладейровском эксперименте. Он, казалось, заинтересовался, просматривая страницы. «Что это?»,- спросил он, указывая на конкретный зубчатый ряд иероглифов. «Очищающие боры»,- сказала я.- «Классно, да?».
Он кивнул и, не поднимая взгляда со страницы, снова заговорил: «Моя напарница рассказала мне, кто ты».
Я остановилась: «Ты знаешь, кто я».
Малдер покачал головой. «Нет, я думал, что ты - Бэкка Джонс из городка Рассвет, штат Техас, которая готовится получить докторскую степень по физике»,- он изобразил похожую, если не сказать преувеличенную имитацию моего акцента.- «Но ты...»,- и сейчас его голос стал глубже, и приобрёл акцент центральной Атлантики.- «...Ребекка Кэйтон Джонс из Лаборатории Кавендиша, автор «Силы Поля: Исследования Универсальной природы Реактивного Процесса».
Облом.
Я попыталась представить это в лучшем свете: «Мисс Джонс, может, и написала монографию по поводу теории поля, но я хочу, чтобы ты знал, что она дала своей работе другое название».

«Скалли - моя напарница - говорит, что с тех пор, как она прочла твою работу, она пытается доказать, что ты ошибаешься».
«Скажи ей, чтобы дала мне знать, если у неё это получиться. Кое-что из того материала тоже пугает меня».
«Я и сам это прочёл»,- Малдер оторвал глаза от ноутбука. Как всегда, сила его взгляда перехватывала дыхание.- «Я даже не пытался доказать, что ты ошибаешься. Думаю, твои теории полностью подтверждаются - и не только физическими свидетельствами. Что мне особенно нравиться в твоих идеях, так это то, что они к тому же синхронизированы с нашим интуитивным схватыванием вещей».
Я пожала плечами: «В этом вся суть, верно?».
«Почему ты прячешься здесь, в Рассвете?».
«Я не прячусь»,- сказала я ему с каким-то оттенком страстности.- «Я родилась в Рассвете. Как и Рэйчел, меня, вероятно, похоронят здесь же. Где ещё ты можешь лежать на одном кладбище с внеземным исследователем?».

Малдер рассмеялся.
«Так значит, ты знаешь эту историю?»,- спросила я.

«Да»,- ответил он.- «В 1897 году серебристый корабль, вспыхивая, вылетел с небес, в процессе чего срезал макушку чьей-то ветряной мельницы. Собирая остатки на месте крушения, местные жители нашли внутри корабля бедное, странное и мёртвое создание. Они вытащили его оттуда и по-хорошему, по-христиански похоронили его где-то - никто точно не знает где - на кладбище Рассвета».
Глядя на море надгробных плит, я сказала: «Что ж, это суть истории, но в ней есть ещё кое-что».
«Правда?».
«Да. «Пчела Джексборо» написала в то время целую статью об этом инциденте. Она вклеена в одну из витрин в Историческом Музее Округа Джек».
Я почти подскочила, когда Малдер схватил мою руку. «Мне бы очень хотелось увидеть её»,- сказал он.- «Ты отведёшь меня туда?».
Его рука была тёплой и сильной. «Конечно»,- ответила я.
«Ты голодна?»,- спросил он.- «Может, мы могли бы чего-нибудь перекусить?».

«Звучит великолепно»,- сумела выговорить я, хотя вернулась в состояние ошеломлённого недоверия. Этого не могло происходить, я, должно быть, заснула над своим ноутбуком. Скоро я проснусь в своём доме с заходящимся будильником и лбом, упавшим на клавиатуру компьютера.

Что за дьявол, подумала я про себя. Пока это происходит, я собираюсь двигаться вперёд.

«И, пока мы будем есть, ты сможешь объяснить мне отношения между электромагнетизмом и силой воли»,- сказал Малдер.- «Я здесь слегка теряюсь».

Он помог мне собрать ноутбук, закуски и бумаги; к счастью, не думаю, что он заметил носовой платок. Когда мы уже были готовы идти, Малдер удивил меня, извинившись и вернувшись, чтобы ещё мгновение постоять возле могилы Рэйчел. Когда он присоединился ко мне, он ничего не сказал, но когда мы шли к его машине, он взял - и не отпустил - мою руку.

Малдер принёс в музей настоящее любопытство, посвятив в одинаковой мере высококачественное внимание как экспонатам Команче, так и набитому двухголовому телёнку. Как и я, он нашёл забавным, что второй, а не первый постоянный волновой двигатель, который когда-либо использовался в округе Джек, был передан в архив музея в 1929 году. В отличие от меня, у него была причина, объяснявшая эту странность. «Основываясь на том, что я видел среди типичных сельских причёсок в Техасе»,- невозмутимо проговорил Малдер.- «Первый, вероятно, всё ещё используется». Если бы кто-либо из тех снобов-агентов ФБР сделал сейчас это замечание... Но потому что его сделал Малдер, я неудержимо засмеялась.
Пока мы осматривали выставку девятнадцатого века, я заметила, что он сразу же уставился на газетную статью, которую я упомянула. Но позже, в «Тиа Марии», под моим давлением, Малдер неохотно пересказал мне полный текст. Мы также обсуждали «Силу Поля» за «маргаритой» и блюдами из перца-Чили. Я описала ему чересчур раздутую реакцию, которая встретила мою маленькую работу. Она ещё не успела вызвать столько противоречий в черте штата, но меня уже критиковали в некоторых научных кругах в Англии. Некоторые закостенелые академики, ошеломлённые тем, что Янки, девчонка, вывернула наизнанку их драгоценные теории, всё ещё посылают мне переполненные ненавистью электронные письма. Малдер заставил меня посмеяться над их отношением; это было впервые, когда я сумела сделать это.
Хотя он хотел, чтобы мы занялись чем-нибудь сегодня вечером, Малдер понимал, что у меня было в обрез времени. Сейчас он вернулся в мотель, но завтра утром заедет за мной. Мы отправимся в Форт Ричардсон - Малдер заинтересовался им после того, как прочитал в музее об Уорреновском ограблении поезда. Я пообещала показать ему тот ориентир и рассказать о Ранальде МакКензи. Но сначала мы вместе займёмся Обедами на колёсах, после чего позавтракаем до того, как отправиться в форт.
Не могу дождаться.

КОНЕЦ

(пока что)

От переводчика: Посетите мой сайт

http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо!

